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AUSFÜHRUNG
Mit den Nd Nr 5,5  28 M anschl und im 
Wellen-Rechtsm-Mst str und dabei an den 
Seiten jeweils 3 M Rechtsm  als Bord str. 
Wenn noch ein paar Meter Faden übrig 
sind, die R von 1 bis 5 im Wellen-Rechtsm-
Mst str um die Arbeit zu beenden.
Die M abk, den restlichen Fd in 24 cm lange 
Stücke schneiden und in 2er-Gruppen in 
der Mitte falten und an den kurzen Kanten 
des Schals befestigen, um die Fransen zu 
bilden.

ENGLISH
MINI PASHMINA
MATERIALS

 n 150 grams of col. 833 RIGOLETTO 
yarn
 nSize 5.5 Knitting needles
 nSkill level: easy

STITCHES
Garter Stitch. Garter waves stitch: 
number of stitches multiple of 11. 1st, 3rd and 
5th r.: (on wrong side of work) knit. 2nd and 
4th r.: knit. 6th, 8th and 10th r.: *k2tog, k2, k1 
and k1-tbl in the same st. twice, k3, skp*, 
rep. from * to *. 7th and 9th r.: purl. 11th r.: 
rep. from 1st r.

PATTERN
Using 5.5 knitting needles, cast-on 28 sts. 
and work in garter waves st., keeping 3 
garter sts. on both edges for band shaping. 
When you remain some meters of yarn, 
work in garter waves st. from 1 to 5 r. 
Bind off all sts. Using the remaining yarn, 
cut several pieces, 24 cm in length, form 
some groups consisting of 2 threads each 
one, fold them in half and fix at short side of 
the pashmina, for shaping the fringes.

FRANÇAIS
MINI PASHMINA
FOURNITURES

 n 150 grammes de fil col. 833 
RIGOLETTO
 nAiguilles à tricoter taille 5.5
 nNiveau d’habileté : facile

POINTS EMPLOYÉS
Point mousse. Point vague: nombre de 
mailles multiple de 11.
1er, 3ème et 5ème rangs : maille à l’endroit
2e et 4e r. : tricoter maille à l’endroit
6ème, 8ème et 10ème rangs : *tricoter 
deux mailles ensemble à l’endroit, 2 mailles 
à l’endroit, 1 maille à l’endroit et 1 maille à 
l’endroit par le brin arrière dans la même 
maille deux fois, 3 mailles à l’endroit, un 
surjet simple (Surjet simple : Glisser 1 
maille,Tricoter 1 maille à l’endroit,Passer la 
maille glissée par-dessus la maille tricotée)*
*, répéter  de * à *. 
7ème et 9ème r. : A l’envers
11ème rang : rep. à partir du premier rang.

PATTERN
Avec des aiguilles à tricoter 5.5, faites 28 
m et travaillez en point vague , en gardant 
3 m de point mousse sur les deux bords 
pour former la bande. Quand il vous reste 
quelques mètres de fil, travaillez en point 
mousse de 1 à 5 r. 

ITALIANO
MINI PASHMINA
OCCORRENTE

 n Filato RIGOLETTO, col. 833, g 150
 n Ferri n. 5,5
 nDifficoltà facile 

PUNTI IMPIEGATI
Maglia legaccio. Punto onde a legaccio: 
si lav. su un n. di m. multiplo di 11. 1°, 3° e 5° 
f.: (si eseguono sul rov. del lav.) a dir. 2° e 4° 
f.: a dir. 6°, 8° e 10° f.: *2 m. insieme a dir., 
2 dir., 1 dir. e 1 dir. ritorto nella stessa m. per 
2 volte, 3 dir., 1 acc. semplice*, rip. da * a * 
7° e 9° f.: a rov. 11° f.: rip. dal 1° f.

ESECUZIONE 
Con i f. 5,5 avv. 28 m. e lav. a p.to onde 
a legaccio tenendo ai lati, per i bordi, 3 m. 
legaccio. Quando rimarranno alcuni metri di 
filo disponibili terminare lav. i f. da 1 a 5 del 
p.to onde a legaccio. 
Intrecciare le m., tagliare il filo rimasto in 
pezzi da 24 cm e, a gruppi di 2, piegarli 
a metà e fissarli lungo i bordi corti della 
sciarpa in modo da creare le frange.

ESPAÑOL
MINI PASHMINA
MATERIALES

 nHilo RIGOLETTO, col. 833, 150 g
 nAgujas n° 5 ½ 
 nDificultad fácil

PUNTOS EMPLEADOS
Punto bobo. Punto ondas bobo: se trab. 
con un n° de p. multiplo de 11. 1ª, 3ª y 5ª 
vta.: (se realizan por el rev. de la labor) al 
der. 2ª y 4ª vta.: al der. 6ª, 8ª y 10ª vta.: *2 
p. juntos al der., 2 p. der., 1 p. der. y 1 p. der. 
retorcido en el mismo p. 2 veces, 3 p. der., 
1 meng. simple*, rep. de * a * 7ª y 9ª vta.: al 
rev. 11ª vta.: rep. de la 1ª vta.

REALIZACIÓN
Con las ag. n° 5 ½ montar 28 p. y trab. a 
p. ondas bobo teniendo en los lados, para 
las orillas, 3 p. bobo. Cuando queden solo 
algunos metros de hilo disponibles terminar 
trab. las vtas. de 1 a 5 del p. ondas bobo. 
Rematar los p., cortar el hilo que queda en 
trozos de 24 cm y, en grupos de 2, doblarlos 
por la mitad y fijarlos a lo largo de las orillas 
cortas de la bufanda de modo que se creen 
los flecos.

DEUTSCH
MINI PASHMINA 
MAN BENÖTIGT

 nGarn RIGOLETTO, Fb 833, g 150
 nStricknadeln Nr 5,5
 nSchwierigkeitsgrad: einfach 

GRUNDMUSTER
Rechtsmaschen. Wellen-
Rechtsmaschen-Muster: man arb mit 
einer mehrf Maschenzahl von 11. 1., 3. und 
5. R: (werden auf der linken Arbeitsseite 
ausgeführt) re. 2. und 4. R: re. 6., 8. und 
10. R: *2 M re zus, 2 M re, 1 M re und 1 M 
re verschränkt in die gleiche M 2x, 3 M re, 1 
einf Überzug*, von* bis* wdh. 7. und 9. R: li. 
11. R: ab der 1. R wdh.

Fermer les mailles restantes
Avec le fil restant, coupez plusieurs 
morceaux de 24 cm de long, formez des 
groupes de 2 fils chacun, pliez-les en deux 
et fixez-les sur le petit côté du pashmina, 
pour former les franges.

SVENSKA
MINI PASHMINA
MATERIAL

 nGarn RIGOLETTO, färg 833 : 150 gr
 nStickor nr 5,5
 nSvårighetsgrad: lätt

STICKSÄTT 
Rätstickning, rätstickat vågmönster: 
stickas på ett antal maskor som är delbart 
med 11. 1:a, 3:e och 5:e v: (görs på arbetets 
avigsida) rm. 2:a och 4:e v: rm 6:e, 8:e och 
10:e v: *2 rm tills, 2 rm, 1 rm och 1 vriden 
rm i samma maska 2 gånger, 3 rm, 1 enkel 
hoptagning, * upprepa från * till * 7:e och 
9:e v: am. 11:e v: upprepa från 1:a v.

BESKRIVNING
Lägg upp 28 m med stickor nr 5,5 och sticka 
rätstickat vågmönster och behåll 3 rätst m i 
sidorna för kanterna. När det återstår några 
meter av garnet, gör varven 1 till 5 med 
rätstickat vågmönster.
Maska av, klipp av tråden i delar om 24 cm 
och gruppera dem. Vik dem på mitten och 
fäst längs kortsidorna på halsduken för att 
skapa en fransad kant.
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